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B craTee paccMaTpuBaeTCs CTHICTHYECKAs TU(dEepeHIMANS JICKCHKH, IPEICTABICHHA Yepe3 CUc-
TEMY CTHUJIMCTHYECKUX TIOMET B TOJIKOBBIX CIIOBapsIX aHTIIMHACKOrO si3bika. C OHOW CTOPOHBI, YETKO Pa3iiv-
YalOTCS KHYOKHBIM M pa3roBOPHBII CTHIIM, HO HE HCKIIIOYAETCS M 00JaCTh Mepexo/ia, UX B3aHMOIPOHH-
11aeMocTh. K CTUINCTHYECKUM MOMETaM TaK)Ke OTHOCAT apXanu3Mbl U PETHOHATU3MBI.

KuroueBble ci10Ba: ClIOBapHBIE TOMETHI, CTHJINCTHYECKIE IIOMETHI, Pa3TOBOPHBIA CTHIIb, KHUYKHBIE
CTHJIM, HEUTpAJIbHBIE CIIOBA, ApXau3Mbl, PETHOHAIN3MBI, KOHHOTAIIUH.

Bcro nexcuKy aHrIMHCKOTO s3bIKa MOKHO TPEJICTABUTH B BUJIE CUHTE3a TPEX ee
OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB: JINTEPATYPHOTO CTHJISI, HEUTPAIBHBIX CIOB M Pa3TOBOPHOM
JIEKCHUKH.

B cocraB kareropuy KHHKHOM (JIMTEPATYPHOM) U Pa3rOBOPHOM JIEKCHKH «BXO-
JISIT HECKOJIBKO JIEKCUUYECKUX TPYIII, XapaKTepH3yIOIIuecs ONpeIe/IeHHBIMU CTUIUCTH-
YECKUMH KBaJTHU(PHUKAINSIMU.

OO0mree CBONCTBO, COTIIACHO KOTOPOMY BCE KOMITIOHEHTHI JIEKCUKH COYETAIOTCS
BHYTPU JTAHHOM KaTeropuu, Ha3bIBaeTCs 6udoeoll keanugukayueriy [1]. Tak, cocras
KHUKHOM JIEKCHKHM UMEET JIUTEPAaTYPHYIO BUIOBYIO XapaKTepucTHKy. IMeHHO Ornaro-
Japst 3TOH OCOOEHHOCTU COCTaB CIOBAPHOTO (POHJA OTIMUYACTCS OTHOCUTEIBHBIM IO-
cTogHCTBOM. CoCTaB pa3roBOPHOM JIEKCUKU OTIMYAETCS «GKUBBIMY, TOCTOSTHHO MEHS-
fouMest xapakrepom. Kareropusi HeliTpaibHOil JTeKCHKH 001a/1aeT YHUBEPCATBHBIMU
CBOWCTBaMH. JTO OOBSICHAETCS HEOTPAHWYEHHOCTBHIO B YIOTPEOJICHUU B Pa3IMYHBIX
00JIacTsIX JISKCHKH, a TaKKe BO BeeX cpepax uesoBedecKoil esaTeabHOCTH. [lanHbIe 0co-
OEHHOCTU OMPEACISIIOT 3Ty KaTETOPHIO KaK CaMyI0 TIOCTOSHHYIO U3 BBIIICYTIOMSHYTBHIX
KOMITOHEHTOB JIEKCHUKH.

Karteropusi KHH:KHOM JIEKCMKH COCTOHMT M3 JIEKCHYECKUX KOMIIOHEHTOB, SIBIIS-
FOLIMXCS TPAAUIMOHHBIMU COCTABJISIIOIIMMY aHIJIMHCKOTO CIIOBAaps M HE 00IaIaronnx
MECTHBIMH, THAJICKTHHIMU CBOMCTBAMHU.

Jlexcudeckasi Tpyrina pa3sroBOPHOro CTHJIS, KBUTM(HUIIMPOBaHHAS OOIBIIMHCTBOM
AHTJIMICKUX ¥ aMEPUKAHCKHUX CJIOBapel, HE UMEET CTPOro-OrpaHMYEHHON MPUHAIIIEK-
HOCTH K OIpE/IeJICHHOM S3bIKOBOM IPYIINE U €€ TEPPUTOPHAIBHOM XapaKTEpUCTHKE.

B cocTaB KHM:KHOM JIEKCHKH BXOST CIEIYIOIINE IEMEHTHI: 1) obwue (mpaou-
YUOHHble) TumepamypHvle clo8a,; 2) mepmuHsl, 3) nosmudeckue cioea, 4) apxauzmol,
5) unocmpannwvie cnosa u 3aumcmeosanus; 6) Heo102U3MbL U OKKAZUOHATIbHYBLE CTIOBA.

PasroBopHas jekcuka pasjelieHa Ha COOTBETCTBYIOIIUE KIIACChl CIIOB: /) obwas
paszeosopHas aexcuxa; 2) ciene; 3) orcapeon, 4) npogeccuonanvhvie crosa, 5) ouanex-
mul, 6) 8ynveapuzmul, 7) pazeo8opHbvle HeON0SUIMBL.
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Obwas KHUdICHAS 1eKCUKA, HellmpaibHble Clo8a U 00Was pa3e080pHAs eKCUKA
00beOuHeHbl 8 00HO NOHsIMUEe — OCHOBHOI c10BapHbIH (pona. OTaenbHbIE TOATPYIIIHI
CJIOB B COCTaBE€ KHMKHOU JIEKCUKH OTHOCATCS K CIIEHMAIBHBIM JIUTEPATYPHBIM CIIOBaM;
TaK)K€ HEKOTOpBIE CJIOBA B COCTABE PA3rOBOPHOM JIEKCHUKH PACCMATPHUBAKOTCS B Kade-
CTBE CIIELUAIbHBIX (HEJIUTEPATYPHBIX) CIIOB.

Heinmpanwnuie cnosa sBisoTcs 0a30BbIM KOMIIOHEHTOM OCHOBHOTO CJIOBAPHOT'O
(hOHa AaHTIIMICKOTO SI3bIKA M YIIOTPEOIISIOTCS B KHIPKHOW M pa3roBOpHOM Jiekcuke. CTh-
JIMCTUYECKHE 0COOCHHOCTH HEHTPAIBHBIX CIIOB B AHTTIUICKOM SI3bIKE OOBSCHSIIOTCS Ca-
MO CTPYKTYpO# S3bIKOBOM crcTeMBbI. Tak, «OOJIBITMHCTBO HEUTPATIBHBIX CJIOB SIBIISFOTCS
OJTHOCJIO)KHBIMH KOHCTPYKIIUSIMH, YTO OOBSICHSIETCS TIPOLIECCOM Pa3BUTHSI aHTIIMIICKOTO
s3bIKa (OT MPEXKHETO IO COBPEMEHHOTO BapuaHTa), KOr/ia OOJIBIIMHCTBO YacTel peun
yTPaTUIIO CBOM OTIMUYUTENbHBIE ap(PHUKCHL. DTO MPHUBEIO K Pa3BUTUIO KOHBEPCUH — Ca-
MOMY TIPOJYKTHBHOMY CIIOCOOY CJI0BOOOpa3zoBaHMs. B oTimume OT KHIKHOW M Pasro-
BOPHOM JIEKCUKH, UMEIOIEN ONPEAETEHHYIO CTHIIMCTUYECKYIO OKPAcKy, KaTeropus Heil-
TpaJIbHOM JIEKCUKH B LI€JIOM JIMILIEHa 0COOOM CTUIIMCTUYECKON XapaKTEPUCTUKID [4].

Cr0Ba KHMIKHOI JIEKCHUKH YTIOTPEOISIOTCS B MUCBbMEHHOM U YCTHOW (hopMe peun.
OnHako MOXHO BCerja rnoaooparh JIUTepaTypHbIi BapuaHT pa3roBOpHOro ciosa. [Ipu-
YUHOW JAHHOW CBSI3M SIBJISIETCSI IPOTHMBOIIOCTABICHUE AHAJIOIMYHBIX CHHOHUMHUYHBIX
TPYIII B COCTaBe JIMTEPATYPHON U pa3rOBOPHON JIEKCUKH, HAIPUMED:

Colloquial Neutral Literary
kid child infant
daddy father parent
chap fellow associate
get out g0 away retire

go on continue proceed
get going start commence

O4eBHUIHO, YTO JAHHBIE CHHOHUMBI UMEIOT ONPECICHHBIE CEMAaHTUYECKUE U CTH-
JUCTHYECKUE OTIIMYUTENbHbIC MpU3HaKU. CTUIIMCTHYECKUE OCOOCHHOCTH BBIPAYKAIOTCS
SMOLMOHAIBHOW OKpPacKoi cioBa, chepoil ero ynorpediaeHus, a TakkKe UMEIOIIENnCs
Ka4eCTBEHHON XapaKTEPUCTUKONU. B cpaBHEHUH C KHMKHOM JIEKCHKOH CJIOBA pa3roBoOp-
HOTO CTHJISI UMEIOT 00Jiee BRIPKEHHYIO SMOIMOHAIBHYIO OKpacKy. CiioBa HEUTpaIbHOM
JIEKCUKU JIMIIECHBI BCAKON SMOLMOHAIBHON XapaKTEPUCTHKHU, TaK XK€ KaK HE CYLIECTBYET
pasnuuuii ¥ B chepe ux ynorpedrieHusl.

Kuu:xkHast v pa3roBopHasi JJeKCHKA XapaKTEPU3YIOTCSl HATMYUEM JIBYX YPOBHEH:
8epxHe20 N HudcHe2o. Huoicnuil yposens KHIKHOM JIEKCUKH MPHOIMKEH K HEHTpalib-
HOMY IUIACTy CJIOB U UMEET TEHICHIIMIO IPOHUKHOBEHUS B Hero. To ke caMoe MOKHO
CKa3aTb U O GepxXHeM ypoeHe Pa3rOBOPHOM JIEKCHKH: OH OYEHb IOABHKEH, M MOXKET TaK-
K€ POHUKATH B HEUTPAIBHBIN CIIOM.

Taxum 00pa3oM, rpaHuIbl MEXKIY IUIACTOM O0IIEel pa3roBOPHOM JIEKCUKHU U IJIa-
CTOM HEUTpaJIbHBIX CJIOB, & TAKXKE MEXIY KHIKHOW JIEKCUKON U OCHOBHBIM CIIOBapHBIM
(OHIOM OKa3bIBAIOTCS Pa3sMBITBIMU. CTaHOBUTCS OYEBHIHBIM IPOIIECC B3aUMOIIPOHUK-
HOBEHMsI CTUJIMCTHYECKUX IUIACTOB JIEKCUKH, KOTOPBI OTPaXkaeTCsl B BAPUATUBHBIX OT-
HOLIECHUSAX MEXIY KareropusiMu. Tak, JIEKCMKY HEHTPaIbHOIO IUIacTa MOYKHO paccMmar-
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pUBaTh B KaUeCTBE BapruaHTa HOPMATUBHOM aHTIIMHCKOM JeKCcUKH. CIIOBapHBIM COCTaB
HEHTpabHOTO IJ1acTa SABISETCS aOCTPAKTHBIM, JTMIICHHBIM KOHKPETHBIX aCCOIHALINI
U CBA3EH.

PasroBopHas jiekcrKa MPOHUKAET B COCTaB HOPMATUBHOM JIEKCUKU, CUUTAsICh €T0
Y4acThI0, U TPAHUUYUT CO CHENUATbHON (HerumepamypHoul) pa3roBOPHON JIEKCUKOM,
BBIINAJIAIOMIEN 13 KaTErOpUM HOPMATUBHOM J1eKCHKHU. [10106HO ciioBam 0O1Iel KHIKHOM
JIEKCUKH, CJIOBA M BBIPa’KEHUs OOLIEeH pa3roBOPHOM KaTErOPUH TAKKE JIUILIEHBI OTHOPO/-
HOCTH 3HaueHN. HekoTopsie JeKcemMbl JaHHON KaTeropuu OJIM3KHU CO CIIOBAaMH U3 TaK
Ha3bIBAEMbIX HEHOPMATUBHBIX I'PYIIIL: CEH2, 8Y1b2aAPU3IMbL, HAXOACh HAa TPAHULIC MEX-
Iy KaTeropuei o0Iel pasroBOpHON JIGKCHKH, CHIDKCHHON W HEHOPMATUBHOHN pasro-
BOpHO nekcuku. OTaeapHBIE CIIOBA, MPOHUKAS U3 MJIaCTa HEHOPMATHBHOU JIEKCHKHU
B TPYIIITY HOPMATUBHOH JIEKCUKU, HEUTPAIM3YIOTCS B 3HAYCHUSIX U OTHOCATCS K OOIIeit
pa3roBOpHOM JIEKCUKE, HANpUMep: feenager, hippie (hippy); take (in’as I take it’ = as
I understand); to go for (to be attracted by).

OnHUM M3 COCTaBHBIX 3JEMEHTOB CHENMAJIbHON KHMKHOM JIEKCHKHU SBIISETCS
mMepMuUHOI02UA, UTH CT106A-MEPMUHDL.

OCHOBHOM XapaKTEPUCTUKOW TEPMHUHA SBJISIETCS €r0 HEMOCPEACTBEHHAs PUHA/I-
JISKHOCTh K CHCTEME TEPMUHOB, HCIIOJIb3YEMBIX B ONpeeNieHHON cdepe (Hayka, Kyib-
Typa u T.1.). O0nazas GyHKIMOHATIBHON HAyYHO-CTHIIEBOM XapaKTEPUCTUKOMN, TEPMUHbI
HE TOJIBKO BBIPAXKAIOT OMPECIEHHOE OTHOIICHUE K JJAHHOMY MOHSATHIO (YTO SIBIISETCS
HanboJee PacpoCTPaHEHHBIM), HO TaKkKe MOTYT Iepe/iaBaTh U JBa 3HAYECHHUS — TEPMH-
HOJIOTHYECKOE U CTUIIMCTUYECKOE, O JYEPKUBAsi COOTBETCTBYIOIIYIO HAlPaBIEHHOCTb
JaHHOTrO cioBa. Takue ciioBa, Kak Sort, creative, species; BbIpAXXCHUE fo pass an exis-
tence B ONPENICIICHHOM IICEBAOOMOIIOTUIECKOM M MEJUIIMHCKOM aclieKTe MOTYT OT-
pakaTh KaK CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH COOTBETCTBYIOIIUX MOHSTHIA, TaK U KOM-
OMHAIMIO CTHIIMCTHYECKOTO M TEPMUHOIOTMYECKOTO 3HAUCHHH.

B mo60oM s13bike «0c000€ MECTO 3aHUMAIOT MEPMUHbL POOCEA, XapaKTEPHOU uep-
TOW KOTOPBIX SIBJISIETCS UX ,,0THOCUTENBLHOCTD * MM PENIATUBHOCTD, KOTOPAst OMUPAETCS
Ha pan nudepeHITMpOBaHHBIX CEMaHTHIECKHUX DJIEMEHTOBY [2].

B nporiecce pa3BuTHs A3bIKa, C OSBICHUEM M TOBCEMECTHBIM PACIIPOCTPAHEHUEM
MH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HEKOTOPbIE TEPMHUHBI, YTPATHB CBOM OCHOBHBIE XapaK-
TEPUCTHKH, BOILJIM B COCTaB 001Iell KHUKHOH 1 HeMTPAJIbHOM JIEKCUKH, HAITPUMED
noustus «portfolio, diving, to credity [6] n np. Ooyiee He 00IaAAIOT CHEIUATHHBIMH
TEPMHHOJIOTHYECKUMH CBOMCTBAaMHU. J[pyrMMU KOMIIOHEHTAMH JTAHHOW I'PYTIIIbI JIEKCUKU
SIBIISIIOTCSI HOIMUYECKUe 1064 U C71064 C 8bICOKOU OyeHKoul. | TaBHBIM 00pa3oM, 3TO
yCTapeBIIHE CII0BA, WIH apXau3mbl U 6bICOKOXYO0IHCECMEEHHAA 1eKCUKA, TPUAIOILAS
pe4H OTTEHOK BO3BBIIIEHHOCTH.

Otaensiach OT KaTeropuu oOIIel KHIKHOM JISKCUKH, nomuyiecKue c1oéa HopMu-
PYIOT HE3HAYUTEIbHBIH IJIACT JIEKCUKH, SBISSCH, TAKAM 00pa3oM, CBOEOOpa3HBIMU TO-
TUYEeCKUMH TepMuHamu. Haunbombiee pacnpocTpaHeHHe TPaIulis UCIOIb30BaHUS
apXan4YHbIX MO3THYECKUX CJIOB U (hopM MproOpesia B 310Xy KJIACCHUIN3Ma M POMAaHTH3MA.
IIpoussenenus llexcnupa, baiipoHa SBISAIOTCA APKUMH IPUMEPAMHU [TO3TUYECKUX TPa-
JLUHI, B KOTOPBIX MPEACTaBICHO MHOXXECTBO AaHHBIX (hOpM, Hanpumep: «steed wiu
charger BMecTO cnoBa horse; welkin — sky; vale — valley; to proceed — to go; to
clipian — to call, to name; to quoth — to speak» [5].
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CnoBapHblii cocTaB JF000TO SI3bIKA TOIBEP)KEH MOCTOSIHHBIM U3MEHEHHSIM T10]1 BITH-
SIHUEM BpeMeHHOro (akropa. OTaenbHbIe CI0BA, MEHSS CBOM 3HAYEHUS, BBINAIAIOT
u3 o011ero cioBapHOro (oHa; IpyTrue — 3aMEHSIOT €ro MpeKHUE BapHaHThl. JlaHHbBII
MIpOIecC HAXOJUT CBOE OTPAKEHHE B CIIEIYIONIEM COCTABIISIONIEM JJIEMEHTE CHelU-
AJIbHON KHMKHOM JIEKCHUKHU: apXausmax, 6bluleOuux u 6blX00AuWuUX U3 ynompeo-
JIEHUA CT106AX.

JlaHHBIN IIaCT JIEKCHKH IEPECEKaeTCsl CO CIOEM MOITUYECKUX CIIOB; & BMECTE
OHH BBIXOJAT 3a Mpeesbl KATETOPUU CHeNHAJbHOH KHHKHOM JTeKCHUKHU. JTO CBHIE-
TEJIbCTBYET O TOM, UYTO «HEKOTOPBIE CJIOBA, SABISSACH ApXausmMamu, HE BXOJAAT B CO-
CTaB COBPEMEHHOW aHTJIMICKON JIEKCUKH, Hanpumep: broth = bruth; losel = a lazy
fellow; to emplume = to adorn with feathers.

He cymiectByeT Takxke 4eTKOW IpaHuULlbl M MEXY I'PYIIIAMU @blULeOUIUX U BbIXO-
0AuuX U3 ynompedenun cioe, HakTHUECK OHU MPOHUKAIOT JIpYT B Apyra. [ maBHOe
UX OTIMYNE OOBICHACTCS CTHIIMCTHYECKON BBIPAXKEHHOCTBIO CJIOBA.

Crunmuctuyeckne GyHKIMH apXauuHblX 106 OCHOBAHBI HA BDEMEHHOM BOCIIPH-
STHU ONMCAHHBIX COOBITHH. YTIOTPEOIISAACH B KAKOM-TTHOO TEPMHHOJIOIMYECKOM aCTIeK-
TE, JAHHAS KaTETOPHsI CJIOB BBIPA)KAaeT OTAAICHHYIO CBA3b C YKa3aHHBIMH SBJICHUSAMH,
TEM CaMbIM BO3Bpalllasi YUTATENS B MIPOLLIbIE SMIOXU.

Hpyroii cocrapisitoniell B KaTeropuy CieuaIbHOH KHUKHON JIEKCHKH SIBJISTFOTCS
3aUMCME08AHUA U UHOCHPAHHbLE C1064. 3AUMCHEOB6ANHUSA TIPEICTABISIIOT CO0O0Il KaTe-
TOPHUIO CJIOB, UMEIOIIMX UHOCTPAHHOE MPOUCXOKICHUE U 3aMMCTBOBAHHbBIE U3 IPYTHX
SI3BIKOB. 3a BCIO MUCTOPHIO PAa3BUTHS QHTIIMICKOTO SI3bIKa 3aMMCTBOBAHUS c(hopMHUpOBaIN
3HAUUTENILHYIO TPYIIIY CJIOB B JIUTEPATYPHOM BapUAHTE aHIJIMHCKOTO s3bIKa. bonpima-
CTBO 3aMMCTBOBAHUIA, IIPOYHO BOH/IS1 B OCHOBHOM COCTaB JISKCHUKH, OOJiee HE paccMaTpH-
BAaIOTCS B KQUe€CTBE MHOCTPAHHBIX CIIOB, Hanpumep: hors d’oeuvres (noun), to outma-
noeuvre (verb).

['maBHOE OTIIMYNE 3aUMCHEO6aAHUI OT UHOCHIPAHHBIX C106 3AKIIIOUAETCS B TOM,
YTO MOCIIEIHUE, COXPAHSIsl CBOU «COOTBETCTBYIOIINE)» MPHU3HAKH, HE BXOAAT B CIOBap-
HBIA COCTaB aHTJIIMICKOTO s3bIKa. VX ymoTpeOiieHne OOBSICHIETCS CTHIMCTHYECKON
BBIPKEHHOCTBIO PEUH, HATIPUMED: au revoir — not good-bye; at infinitum — not to
infinity. Hnocmpannwle cnoea, Nono0HO apxaumam, BEIXOAAT 3a IPeJIeNbl CHelHaTb-
HOW KHUKHOM JIEKCUKH.

B aHrMiICKUX TOJIKOBBIX CIOBAPSIX «CTUIMCTUYECKUE TOMETHI Ha3bIBAIOTCS Stylis-
tic labels. 3a cnoBoM labels crout Takoe cojep)kaHue, KOTOpPOE XapaKTepU3yeT BHeIll-
HIOIO CTOPOHY CJIOBA, €TI0 CYIIHOCTb. B clioBapsix mpesicTaBieHsl ClIeayonye BUIbI Mo-
MET, KOTOPbIE OTPAKAIOT CTHIIMCTHYECKYIO AU(PepeHIInaIHIO TeKCUKH:

1) momeTsl, 06003HAYAIOLINE PETUOHBI, T.H. PETHOHAIbHBIE TTOMETHI;

2) TIOMeTHI, OOBACHSIONINE MTPOUCXOKICHUE (ITUMOJIOTHIO) CIIOB;

3) momeTHl, YKa3bIBAIOIINE Ha ONPEICIICHHYIO 00JIaCTh YIIOTPEOJICHHUS CIIOB;

4) moMeTsl, XapaKTepHU3yIOIINe CUTYalluu WIN OT/EIbHbIE BUbI HCIIOIb30BAaHUS

5) moMeThl, YKa3bIBarOIIME Ha XPOHOJIOTHYECKOE PACCIOCHUE JICKCHKH;
6) MOMETHI, epEAAOIINE IMOLMOHATIBHO-IKCIIPECCUBHYIO OKPACKY;
7) mOMeTHI, YKa3bIBAIOIIUE HA IPYTHe OTPaHUYEHHs B yioTpeOiaeHun» [3].
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CTUnMCTHYECKHE ITOMETHI B TOJIKOBBIX CIOBAPsAX AHITIMHCKOIO SI3bIKa PacIIpeaesis-
I0TCSL MEXY JumepamypHol U pazeosopHotl Hopmoti. COOCTBEHHO CTHIIMCTUYECKAs aT-
pHUOYIMS CIIOBAa — JIEKCEMBI IIOCTPOEHA € YYETOM UCTOPHUYECKOTO (pakTopa, T.e. CTHIIH-
CTUYECKH MAapKMPOBAHHBIMH OKAa3bIBAIOTCA apXau3Mbl, TEPPUTOPHAIBLHO-IHAICKTHBIE
BXOXJICHUS, U PEYEBbIE, OTHOCSIINECS K HOCUTEIO S3bIKa, — OKKa3MOHAJIN3MBI.

bosnee neranbHO CTUIMCTUYECKU OXapPAaKTEPU30BaHHBIMU OKA3bIBAIOTCS PA3rOBOP-
HBIE JIEKCEMBI, onpeensiemMble y3ycoM. OHaKo, B OTIMYHE OT PYCCKOTO SI3bIKa, KOPITYC
CTWJINCTUYECKUX NTOMET OTJIMYAETCS IO HATIOJIHEHUIO U MIPAKTHUECKH MCKII0UYAeT IMO-
LIMOHAJIbHO-9KCIIPECCUBHBIM KOMIIOHEHT, KOTOPBIN IpencTasieH noMmeroir Connota-
tive labels.

CrunucTuka B aHIVIMHCKOM SI3bIKE HE Pa3iIMyacT A3bIKOBOTO M PEUEBOIO acIleKTa,
a OIMPAETCs HA pa3InyMs HOPMBI U y3yca, IIPU TOM HOpPMA IIPECTABICHA JIUTEPATYP-
HBIM $SI3bIKOM, @ y3yC — Pa3roBOPHO MPakTUKOM. [I0aTOMY CrioBapHBIE CTUIIMCTHUECKHE
MIOMETBI HE 00Pa3yloT HEKOTOPOI'0 COJIEPIKATEILHOIO LIEJIOCTHOIO KOMILIEKCa, a MPea-
CTaIOT KaK CUMMETPUYHBIE OTPAKEHUS HOPMBI U y3yca, IIPU IPUOPUTETE HOPMBL. Takoi
MOJXOJI, ECTECTBEHHO, BBUIMBAETCS B UCCIIEIOBAHNE CTWIINCTUYECKOW CHHOHUMMU, U30-
CEMHUYHBIX CPEJICTB S3bIKA U PEUU.
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The article is devoted to stylistic qualification of English lexis, represented through the system of
stylistic labels in English explanatory dictionaries. Bookish and colloquial styles are well-defined, al-
though sphere of passage as well as their interpenetrability is not excluded. Both archaisms and region-
alisms are referred to stylistic labels.
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